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TECHNIFLEX Sp. z o.o. is a recognized Polish producer of abrasive wheels under the brand Inco Flex.
Thanks to modern technology, effective management and the full support of our qualified personnel we have gained the confidence 
of a broad group of clients.	  
 
Our portfolio includes high quality abrasive tools: resin, ceramic and diamond. All our products meet recognized quality ISO standard 
and safety (mark B). The aim of our company is to meet client’s expectations, which is why we also specialize in non - standard orders such us for 
example special purpose tools. In addition to producing our Inco Flex brand, we also offer customers to work in the production of OEM grinding wheels. 

The main goal of the company Techniflex Sp. z o. o. is the introduction of domestic and foreign high quality abrasive products that meet 
the highest safety standards. The products of our company are manufactured based on own technologies and ensuring the protection of our 
environment. The plant also has a specialized staff trained sales, which take care of the service pre-and post-sales.

History:

1955 - establishment of the company- the manufacturing of abrasive products established in Mszana Dolna
1967 - the company started the production of abrasive wheels type BF 27-41-42
1975 - the plant is leading supplier of grinding wheels Inco Flex brand on the Polish market
2011 - Rywal - RHC Group acquired company and transformed into Techniflex Sp. z o. o. giving new commercial identification on the market 
maintaining the tradition of the Inco Flex brand in the company name.

Brand Inco Flex

Brand Inco Flex for several decades is well known on the Polish market. Distinctive logo of “Highlander” has won the trust of customers. 
Tradition requires, that`s why brand Inco Flex not forgetting his origins and loyalty to customers at all times represent the delivery 
of consistently high quality. 

Times change, technology moves forward, so “Highlander” is also developing, in order to not only keep up, but also to meet the expectations 
of customers. Inco Flex brand products appear more boldly into new foreign markets, where you can gain an audience.
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TECHNIFLEX Sp. z o.o. jest uznanym polskim producentem tarcz ściernych pod marką Inco Flex. Dzięki nowoczesnym technologiom, 
sprawnemu zarządzaniu oraz pełnemu zaangażowaniu profesjonalnie przygotowanej kadry, zdobyliśmy zaufanie szerokiego grona klientów.  

W naszym portfolio znajdują się wysokiej jakości narzędzia ścierne: żywiczne, ceramiczne i diamentowe. Wszystkie nasze wyroby 
spełniają wymagania norm ISO i bezpieczeństwa (znak B). Celem naszej firmy jest spełnienie wszelkich oczekiwań klientów, 
dlatego obok standardowej oferty, realizujemy nietypowe zamówienia takie jak np. narzędzia do zastosowań specjalistycznych. 
Oprócz produkcji naszej marki Inco Flex, klientom oferujemy również współpracę w zakresie produkcji tarcz ściernych OEM. 

Głównym celem firmy Techniflex Sp. z o. o. jest wprowadzenie na rynek krajowy i zagraniczny wysokiej jakości wyrobów ściernych 
spełniających najwyższe standardy bezpieczeństwa. Produkty naszego przedsiębiorstwa wytwarzane są w oparciu o własne technologie 
i przy zapewnieniu ochrony otaczającego nas środowiska. Zakład dysponuje także wyspecjalizowaną kadrą doradców techniczno - handlowych, 
których zadaniem jest zapewnienie odpowiedniego serwisu przed- i po- sprzedażowego.

Historia:

1955 - założenie firmy - producent artykułów ściernych z siedzibą w Mszanie Dolnej
1967 - firma rozpoczyna produkcję tarcz ściernych typu BF 27-41-42
1975 - zakład staje się wiodącym dostawcą tarcz ściernych marki Inco Flex na polskim rynku
2011 - Grupa Rywal - RHC przejmuje firmę, zostaje zmieniona nazwa na Techniflex Sp. z o.o. i nadana nowa identyfikacja marki Inco Flex 
na rynku, zachowując tradycję wpisaną w tę markę.	  

Marka Inco Flex

Marka Inco Flex od kilku dekad jest znana na polskim rynku. Charakterystyczne logo z „Góralem” zdobyło zaufanie klientów. Tradycja 
zobowiązuje, dlatego marka Inco Flex, nie zapominając o swoim pochodzeniu i lojalności wobec klientów, cały czas reprezentuje wysoką, 
powtarzalną jakość. 

Czasy się zmieniają, technologia idzie do przodu, dlatego „Góral” również się rozwija, tak by nie tylko nadążać za zmianami, ale także by 
wychodzić naprzeciw oczekiwaniom klientów. Produkty marki Inco Flex coraz śmielej pojawiają się na nowych rynkach zagranicznych, gdzie 
zdobywają uznanie odbiorców.
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jakość
etapie produkcji oraz najwyższej jakości surowce i standardy 
technologiczne zapewniają wysoką jakość naszych wyrobów. Nadzorowi 
i kontroli podlegają wszystkie procesy związane z doborem surowców, 
opracowaniem technologii i produkcją, a w szczególny sposób testom 
poddawany jest wyrób finalny.

Zakład posiada wdrożony i certyfikowany Zintegrowany System 
Zarządzania Jakością i Środowiskiem, zgodny z wymaganiami norm 
ISO 9001:2008 i ISO 14001:2004. Nieustannie doskonali jakość 
produkowanych wyrobów oraz prowadzi działania mające na celu 
poprawę stanu wiedzy i bezpieczeństwa użytkowników narzędzi 
ściernych. Wdrożony restrykcyjny system kontroli i badań na każdym 

The company has implemented and certif ied Integrated Quality 
Management and Environment System, in accordance with the 
requirements of ISO 9001:2008 and ISO 14001:2004.	  
Continuously improving the quality of our products and pursue 
it`s actions leading to improve the knowledge and safety of users of 

abrasive tools. Implemented strict system of inspection and testing 
at every stage of production and the highest quality materials 
and technology standards ensure the high quality of our products. 
The supervision and control subject to all processes associated with 
the selection of raw materials, development of technology and 
production, and in a special way is subjected to testing the final product.

Quality
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bezpieczne użytkowanie

certyfikaty

Na każdym etapie postępowania ze ściernicą pamiętaj, że:
•	 Ściernice są podatne na uszkodzenia mechaniczne.
•	 Ściernice cienkie, także wzmocnione, są podatne na złamania.
•	 Śc iernice spe łniają swoje zadanie dzięk i  temu, że pracują	

z dużymi prędkościami roboczymi. Pozostają więc narzędziami 
niebezpiecznymi, szczególnie jeśli są uszkodzone, nieodpowiednio 
zamontowane lub niewłaśc iwie uży tkowane.  Niewłaśc iwe 
obchodzenie się ze ściernicami może doprowadzić do poważnych 
uszkodzeń cia ła osób znajdujących się w pobliżu pracującej 
ściernicy.

Na poszczególnych etapach postępowania ze ściernicą:
1.	 Prawidłowe przechowywanie ściernic (patrz str. 9).
2.	 Sprawdzenie ściernicy przed założeniem. 
•	 Sprawdzić, czy dopuszczalna prędkość obrotowa ściernicy jest 

większa lub równa prędkości obrotowej wrzeciona maszyny. Nie 
można przekraczać dopuszczalnej prędkości podanej na ściernicy.

•	 Sprawdzić, czy ściernica nie jest w widoczny sposób uszkodzona 
(pęknięcia, r ysy, nadmierne wyszczerbienia i wykruszenia).

•	 Sprawdzić ściernice ceramiczne testem na dźwięk (można również 
sprawdzać ściernice żywiczne).

•	 Ściernicę zawiesić lub ustawić pionowo na drewnianym podłożu.
•	 Obracając ściernicę opukać ją z obu stron młotkiem drewnianym 

(lub np. drewnianą rękojeścią innego narzędzia).
•	 Ściernica powinna wydawać czysty, metaliczny odgłos (ściernica 

żywiczna wydaje dźwięk nieco bardziej przytłumiony).
•	 Ściernica pęknięta wydaje dźwięk głuchy, szybko gasnący. Ściernic 

takich absolutnie nie można używać! 

3.	 Montaż ściernicy na szlif ierce:
•	 Nie stosować niewzmocnionych ściernic na maszynach ręcznych.
•	 Zadbać o odłączenie źródła zasilania maszyny.
•	 Nie używać nadmiernej si ł y podczas nakładania ściernicy na 

wrzeciono maszyny. Otwór ściernicy musi być dopasowany 
suwliwie do wrzeciona, niedopuszczalne jest wciskanie jej si łą, 
jak i używanie na wrzecionach o luzie powodującym niecentryczne 
ułożenie ściernicy.

•	 Stosować ściśliwe podkładki (np. kar tonowe etykiety ściernicy) 
w kołnierzach mocujących.

•	 Zamontować osłony ściernicy będące na wyposażeniu maszyny.
•	 Postępować zgodnie z wszelkimi zaleceniami producenta maszyny 

odnośnie sposobu montażu i narzędzi montażowych.
•	 Należy wykonać końcowe wyważenie ściernicy po jej zamontowaniu 

w zabieraku.

4.	 Przed przystąpieniem do pracy:

•	 Dobrze umocować obrabiany przedmiot zapobiegając jego 
wyrwaniu lub zakleszczeniu się i zablokowaniu ściernicy.

•	 Zadbać ,  aby odc inany f ragment pr zedmiotu obrabianego	
odginając się nie zakleszczył ściernicy.

•	 Pr zewidzieć k ierunek padania isk ier  oraz drobin mater ia łu 
obrabianego, zapewnić by nie dokonał y zap łonu, uszkodzeń 
mechanicznych lub nie stanowiły zagrożenia dla osób w pobliżu.

•	 Stanowisko pracy zabezpieczyć ekranami przeciwiskrowymi.
•	 Nie używać ściernic w pobliżu materiałów łatwopalnych.
•	 Po osiągnięc iu pe łnych obrotów przez maszynę odczekać 

minimum 30 sekund z rozpoczęciem pracy ściernicą – zarówno 
po zamontowaniu ściernicy nowej, jak i używanej. 

5.	 Praca ściernicą:
•	 Nie przykładać nacisku bocznego do ściernic tnących i pracujących 

powierzchnią obwodową (nie próbować „zginać” ściernicy). Zadbać 
o odłączenie źródła zasilania maszyny.

•	 Nie dopuścić do zaciśnięcia lub zaklinowania ściernicy!!!
•	 Nie wywierać nacisku na ściernicę podczas pracy szlif ierką ręczną. 

Wystarczający nacisk zapewnia ciężar szlif ierki.
•	 Należy pracować właściwą powierzchnią roboczą śc iernicy	

(na kar tach katalogowych oznaczoną czarnym trójkątem na 
rysunkach ściernic).

•	 Zachować właściwy kąt roboczy przy szlifowaniu ściernicami typu 
27 (powinien wynosić 25o - 35o).

6.	 Zakończenie pracy:
•	 Śc iernica po wyłąc zeniu sz li f ierk i  powinna zat r z ymać s ię 

samoistnie, nie stosować nacisku w celu wyhamowania ściernicy.
•	 Odłożyć maszynę ręczną we właściwy sposób, aby nie dopuścić do 

uszkodzenia ściernicy (wskazane jest stosowanie odpowiednich 
wsporników). 

Pamiętaj o ogólnych zasadach bezpiec zeńst wa podc zas 
organizacji stanowiska prac y.
•	 Zapewnić właściwą wentylację oraz zabezpieczenie przed pyłem 

podczas pracy ściernicą w pomieszczeniach.
•	 Obszar roboczy musi gwarantować swobodę ruchów i bezpieczne 

operowanie maszyną.
•	 Dbać o należyty stan techniczny szli f ierki oraz przestrzeganie 

wskazań producenta.  D la  bezpiec zeńs twa prac y śc iernic 
szczególnie istotne są: stan mocowań ściernicy, łożysk wrzeciona, 
osłon ściernicy, ko łnierzy mocujących.

•	 Pozycja operatora musi gwarantować zachowanie równowagi	
i kontrolę nad położeniem szlif ierki.

•	 Należy stosować odzież ochronną, ze szczególnym uwzględnieniem 
ochrony oczu i  skóry przed iskrami i  odpryskami, uszu przed 
hałasem oraz zabezpieczenia przed wdychaniem pyłu.

Safe use of wheels - English version available at www.incoflex.pl
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Identyfikacja produktu

Piktogramy

Kolor paska oznacza maksymalną dopuszczalną prędkość roboczą 
ściernic y:
Color of bar indicates maximum operating speed of grinding wheel:
	 - 50 m/s
	 - 63 m/s
	 - 80 m/s
	 - 100 m/s

przeznaczenie produktu
destiny of the product

kolor etykiety
colors of label

kod barwny prędkości roboczej

norma bezpieczeństwa

color of code the operating speed

safety standard

kod produktu i wymiary
product code & dimensions

stosować słuchawki 
ochronne

wear ear protection

inox
inox

żeliwo
cast iron

szlifierka ręczna
 hand held grinder

stal
steel

przecinarka 
stacjonarna

abrasive cutting-
-off machine

kamień
stone

PCV
PVC

aluminium
aluminum

ceramika
ceramics

stosować  okulary 
ochronne

use eye protection

stosować rękawice 
ochronne

use protective gloves

stosować maskę 
ochronną

use protective mask

nie szlifować
do not grind

nie używać 
uszkodzonej 

ściernicy
do not use 

a damaged wheel

nie używać 
na szlifierkach 

ręcznych
do not use 

hand held grinders

typ produktu
product type

ograniczenia zastosowań
limits of application

piktogramy BHP
safety instructions

dopuszczalna prędkość obrotowa 
permissible operating speed

data przydatności
experation date
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Kolor etykiety oznacza przeznaczenie narzędzia:
Color of the label shall be the tools:
	  - stal,  steel
	  - kamień,  stone
	  - stal nierdzewna,  inox
	  - stal stopowa, staliwo, żeliwo, cast iron
	  - aluminium,  aluminum

Na odwrocie każdej ściernic y umieszczony jest 
numer identy f ikac yjny.

On the back of each grinding wheel the identif ication 
number is located.

Identification and use

Pictogr ams

 INCOFLEX | informacje techniczne

informacje techniczne
data support - English version available at www.incoflex.pl

typ, kształt

41

wymiary [mm]

125 x 1,0 x 22,23

materiał ścierny

gatunek rodzaj

charakterystyka

A 60 BFT

spoiwo

v - spoiwo ceramiczne

B - spoiwo żywiczne

BF - spoiwo żywiczne 
wzmocnione mechanicznie 

siatką

BFS - spoiwo żywiczne 
wzmocnione mechanicznie 

prętem

oznaczenie

makroziarna

numer ziarna materiału ściernego

stopień twardości
narzędzia ściernego

rodzaj

elektrokorund zwykły
elektrokorund szlachetny 

elektrokorund półszlachetny

elektrokorund cyrkonowy

węglik krzemu

HIJK
LMNO
PQRS 
TU

miękkie
średnie
twarde
bardzo 
twarde

gatunek

95A, A
99A, A 
97A, A

ZrA, Z

98C, C

grube

8
10
12
14
16
20
22
24

drobne

80
100
120

średnie

30
36
46 
60
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czynnik ryzyka

 
 

zagrożenia zalecenia

 

 

 
 

Uderzenia
i upadki

	

	

Mikropęknięcia
zagrażające rozerwaniem	
ściernicy podczas pracy.	

Pęknięcia i wykruszenia
widoczne gołym okiem.

•	 Ostrożnie obchodzić się podczas transportu 
i magazynowania.

•	 Niedopuszczalne uderzenia ani 
przemieszczanie się ściernic podczas 
transportu.

•	 Unikać kontaktu z twardymi powierzchnia-
mi podczas transportu (stosowanie 
wyściółki gumowej, itp.).

•	 Stosować amortyzujące przekładki	
(np. kartonowe) pomiędzy ściernicami, 
zwłaszcza podczas transportu.

•	 Zabrudzone ściernice czyścić szczotką lub 
sprężonym powietrzem.

 
Naprężenia

J.w.	

Zniekształcenia ściernic.

•	 Zapewnić równą, gładką i czystą podstawę 
(najlepiej drewnianą) dla ściernic układa-
nych w stosach.

 
Zamoczenie

Niewyważenie statyczne.	

Korozja spoiwa.

•	 Dokładnie wysuszyć zamoczone ściernice.
•	 Przedłużyć okres pracy jałowej po urucho-

mieniu ściernicy.
•	 Zbadać ściernice na dźwięk.

Wilgoć Korozja spoiwa.

•	 Przechowywać w pomieszczeniach suchych 
i przewietrzanych.

•	 Najwłaściwsze warunki przechowywania: 
temperatura 10oC - 25oC, wilgotność nie 
przekraczająca 70%.

Środowisko
alkaliczne

Korozja spoiwa. •	 Unikać przechowywania ściernic razem ze 
środkami chemicznymi.

Zmiany
temperatur y

Korozja spoiwa.
•	 Nie narażać ściernic na działanie skrajnych 

temperatur.
•	 Unikać jednostronnego przegrzewania (np. 

przechowywania zbyt blisko grzejników).

Czas przechow y wania
(tak że we właściw ych 

warunkach)

Postępujące osłabienie spoiwa	
(szybsze w niewłaściwych

warunkach przechowywania).

•	 Ściernice żywiczne należy wykorzystać	
w czasie do 3 lat od daty wytworzenia.

•	 Ściernice żywiczne przechowywane 
więcej niż 3 lata powinny zostać ponownie 
przebadane przez producenta.

rodzaj ściernic

spoiwo
żywiczne 

i ceramiczne

spoiwo
żywiczne

przechowywanie ściernic
Stor age of wheels - English version available at www.incoflex.pl

średnica [mm]
diameter [mm]

Prędkość obwodowa | peripheral speed V [m/s]

35 40 50 63 80 100

Prędkość obrotowa | rotational speed  [1/min lub obr/min]

50 13 400 15 300 19 100 24 100 30 600 38 200

63 10 650 12 150 15 200 19 100 24 300 30 250

80 8 400 9 550 12 00 15 100 19 100 23 900

100 6 700 7 650 9 550  12 100 15 300 19 100

115 5 850 6 650 8 350 10 500 13 300 16 650

125 5 350 6 150 7 650 9 650 12 250 15 300

150 4 500 5 100 6 400 8 050 10 200 12 700

180 3 750 4 250 5 350 6 700 8 500 10 650

200 3 350 3 850 4 800 6 050 7 650 9 550

230 2 950 3 350 4 200 5 250 6 650 8 350

250 2 700 3 100 3 850 4 850 6 150 7 650

300 2 250 2 550 3 200 4 050 5 100 6 400

350/356 1 950 2 200 2 750 3 450 4 400 5 500

400/406 1 700 1 950 2 400 3 050 3 850 4 800

450/457 1 500 1 700 2 150 2 700 3 400 4 250

500/508 1 350 1 550 1 950 2 450 3 100 3 850

600/610 1 150 1 300 1 600 2 050 2 550 3 200

650/660 1 010 1 160 1 450 1 820 2 320 2 900

750/762 895 1 050 1 300 1 650 2 050 2 550

zestawienie prędkości obrotowych
Summary of oper ating speeds

prawidłowe użytkowanie
proper use - English version available at www.incoflex.pl

przecinanie szlifowanie

Podczas przecinania wskazane jest 
połączenie ruchu wgłębnego 
z ruchem posuwisto - zwrotnym

Zapewnić najmniejszą powierzchnię 
styku ściernicy z materiałem podczas 
przecinania.

Nie szlifować boczną powierzchnią ściernicy.
Możliwość zniszczenia wzmocnienia.

Prawidłowy kąt pracy Uwaga!	
Ryzyko wykruszeń.

25o - 35o

<20o

9 INCOFLEX | Przechow y wanie Ściernic INCOFLEX | zestawienie prędkości obrotow ych, prawidłowe uż y tkowanie8



linia standard
Tarcze przeznaczone do szlifowania stali zwykłych 

i nierdzewnych oraz przecinania stali o małych przekrojach. 

Produkty z tej linii sprawdzają się również w szlifowaniu 

i przecinaniu betonu, miękkiej ceramiki, kamienia jak i metali 

kolorowych czy żeliwa.

Standard Line 
This wheels intended for grinding usual steel, stainless steel and for 
cutting small section of steel. Products in this line also suited for 
grinding and cutting concrete, soft ceramic, stone also non-ferrous 
metals and cast iron.

Zalecenia doboru

A60TBF STAL
A46TBF STAL
A36TBF STAL
A30RBF STAL
A24RBF STAL
A60TBF STAL+INOX
A46TBF STAL+INOX
A36TBF STAL+INOX
C36RBF STONE
C30RBF STONE
C24RBF STONE
A60RBF MULTI
A46RBF MULTI
A60TBF PRO
A46TBF PRO
A36TBF PRO
A30TBF PRO
A24TBF PRO
A60QBF INOX
A46QBF INOX
A36QBF INOX
A30QBF INOX
A36PBF ALU
A30PBF ALU
A60TBF VRS
A46TBF VRS
A36TBF VRS
A30TBF PROFESSIONAL
A24TBF PROFESSIONAL
A24SBF RAIL
A24SBF STAL
C24RBF STONE
A24TBF PRO
A24QBF INOX
24PBF ALU
A24TBF PROFESSIONAL
A24TBF PROFESSIONAL+

W
ęg

lo
w

a i
 n

isk
os

to
po

w
a

Pr
ze

kr
oj

e c
ie

nk
oś

cie
nn

e

Pr
ofi

le
 g

ru
bo

śc
ie

nn
e

Na
rz

ęd
zio

w
a

Ni
er

dz
ew

na

St
op

ow
a

Sz
yn

y k
ol

ej
ow

e

St
al

iw
o

Że
liw

o 
sz

ar
e

Że
liw

o 
sfe

ro
id

al
ne

Al
um

in
iu

m

M
ie

dź

M
os

ią
dz

, b
rą

z

Ka
m

ie
ń

M
ię

kk
a c

er
am

ik
a

PC
V

Stal

Pr
ze

cin
an

ie

St
an

da
rd

PR
O

S

Sz
lif

ow
an

ie

Odlewy Metale 
kolorowe

Inne
materiały

Zastosowanie podstawowe

Linia Standard

Zastosowanie opcjonalne

Linia PRO

Linia Special

Recommendations of selection - English version available at www.incoflex.pl
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Przeznaczone do szlifowania i przecinania betonu, 
miękkiej ceramiki, kamienia oraz metali kolorowych 
i żeliwa.
Intended for grinding and for cut ting concrete, sof t ceramic s, stone, 
non-ferrous metals and cast iron.

Przeznaczone do przecinania stali zwykł ych, 
nierdzewnych, metali kolorowych oraz PCV, 
miękkiej ceramiki, betonu i kamienia.
Intended for cut ting usual steel, stainless, non-ferrous 
metals, PCV, sof t ceramic s, concrete and stone.

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 2,5 x 22,23 C36RBF M418-115-2,5-22C36R 25 13 300

115 x 3,2 x 22,23 C30RBF M418-115-3,2-22C30R 25 13 300

125 x 2,5 x 22,23 C36RBF M418-125-2,5-22C36R 25 12 250

125 x 3,2 x 22,23 C30RBF M418-125-3,2-22C30R 25 12 250

230 x 2,5 x 22,23 C36RBF M418-230-2,5-22C36R 25 6 650

230 x 3,2 x 22,23 C30RBF M418-230-3,2-22C30R 25 6 650

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 6,0 x 22,23 C24RBF M278-115-6,0-22C24R 10 13 300

115 x 8,0 x 22,23 C24RBF M278-115-8,0-22C24R 10 13 300

125 x 6,0 x 22,23 C24RBF M278-125-6,0-22C24R 10 12 250

150 x 6,0 x 22,23 C24RBF M278-150-6,0-22C24R 10 10 200

150 x 8,0 x 22,23 C24RBF M278-150-8,0-22C24R 10 10 200

180 x 6,0 x 22,23 C24RBF M278-180-6,0-22C24R 10 8 500

230 x 6,0 x 22,23 C24RBF M278-230-6,0-22C24R 10 6 650

 
 

wymiary  | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 1,0 x 22,23 A60RBF 41-125x1,0x22,23-A60RBF-MULTI 50 12 250

125 x 1,6 x 22,23 A46RBF 41-125x1,6x22,23-A46RBF-MULTI 50 12 250

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 3,2 x 22,23 C30RBF M428-115-3,2-22C30R 25 13 300

125 x 2,5 x 22,23 C36RBF M428-125-2,5-22C36R 25 12 250

150 x 3,2 x 22,23 C30RBF M428-150-3,2-22C30R 25 10 200

180 x 3,2 x 22,23 C30RBF M428-180-3,2-22C30R 25 8 500

230 x 3,2 x 22,23 C30RBF M428-230-3,2-22C30R 25 6 650

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

300 x 3,2 x 32 C24RBF M418-300-3,2-32C24R 20 5 100

350 x 3,5 x 32 C24RBF M418-350-3,5-32C24R 10 4 400

400 x 4,0 x 32 C24RBF M418-400-4,0-32C24R 10 3 850

T YP 41

T YP 41

T YP 41

T YP 42

T YP 27

MULTI

Kamień
stone

multi
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Z obniżonym środkiem do szlifowania

Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Z obniżonym środkiem do przecinania

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 1,0 x 22,23 A60TBF M416-125-1,0-22A60T 50 12 250

150 x 1,6 x 22,23 A46TBF M416-150-1,6-22A46T 25 10 200

230 x 1,9 x 22,23 A36TBF M416-230-1,9-22A36T 25 6 650

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | 
type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 1,0 x 22,23 A60TBF M41-115-1,0-22A60T 50 13 300

115 x 1,6 x 22,23 A46TBF M41-115-1,6-22A60T 50 13 300

115 x 2,0 x 22,23 A36TBF M41-115-2,0-22A36R 25 13 300

115 x 2,5 x 22,23 A30RBF M41-115-2,5-22A36R 25 13 300

115 x 3,2 x 22,23 A30RBF M41-115-3,2-22A30R 25 13 300

125 x 1,0 x 22,23 A60TBF M41-125-1,0-22A60T 50 12 250

125 x 1,6 x 22,23 A46TBF M41-125-1,6-22A60T 50 12 250

125 x 2,0 x 22,23 A36TBF M41-125-2,0-22A36T 50 12 250

125 x 2,5 x 22,23 A30RBF M41-125-2,5-22A36R 25 12 250

125 x 3,2 x 22,23 A30RBF M41-125-3,2-22A30R 25 12 250

150 x 1,6 x 22,23 A46TBF M415-150-1,6-22A46T 25 10 200

150 x 2,0 x 22,23 A36TBF M410-150-2,0-22A36T 25 10 200

150 x 2,5 x 22,23 A30RBF M41-150-2,5-22A36R 25 10 200

150 x 3,2 x 22,23 A30RBF M41-150-3,2-22A30R 25 10 200

180 x 1,6 x 22,23 A46TBF M41-180-1,6-22A46T 25 8 500

180 x 2,0 x 22,23 A36TBF M41-180-2,0-22A36T 25 8 500

180 x 2,5 x 22,23 A30RBF M41-180-2,5-22A36R 25 8 500

180 x 3,2 x 22,23 A30RBF M41-180-3,2-22A30R 25 8 500

230 x 2,0 x 22,23 A36TBF M41-230-2,0-22A36T 25 6 650

230 x 2,5 x 22,23 A36RBF M41-230-2,5-22A36R 25 6 650

230 x 3,2 x 22,23 A30RBF M41-230-3,2-22A30R 25 6 650

300 x 3,2 x 32 A24RBF M41-300-3,2-32A24R 20 5 100

350 x 2,8 x 25,4 A30RBF M410-350-2,8-25A30R 10 4 400

350 x 2,8 x 32 A24RBF M410-350-2,8-32A30R 10 4 400

350 x 3,5 x 25,4 A24RBF M41-350-3,5-25A24R 10 4 400

350 x 3,5 x 32 A24RBF M41-350-3,5-32A24R 10 4 400

400 x 4,0 x 32 A24RBF M41-400-4,0-32A24R 10 3 850

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | 
type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 6,0 x 22,23 A24SBF M27-115-6,0-22A24S 10 13 300

125 x 6,0 x 22,23 A24SBF M27-125-6,0-22A24S 10 12 250

125 x 8,0 x 22,23 A24SBF M27-125-8,0-22A24S 10 12 250

150 x 4,0x 22,23 A30RBF M275-150-4,0-22A30R 25 10 200

150 x 6,0 x 22,23 A24SBF M27-150-6,0-22A24S 10 10 200

150 x 8,0 x 22,23 A24SBF M27-150-8,0-22A24S 10 10 200

180 x 6,0 x 22,23 A24SBF M27-180-6,0-22A24S 10 8 500

180 x 8,0 x 22,23 A24SBF M27-180-8,0-22A24S 10 8 500

180 x 10,0 x 22,23 A24SBF M27-180-10,0-22A24S 10 8 500

230 x 6,0 x 22,23 A24SBF M27-230-6,0-22A24S 10 6 650

230 x 8,0 x 22,23 A24SBF M27-230-8,0-22A24S 10 6 650

230 x 10 x 22,23 A24SBF M27-230-10-22A24S 10 6 650

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | 
type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 2,5 x 22,23 A30RBF M42-115-2,5-22A36R 25 13 300

115 x 3,2 x 22,23 A30RBF M42-115-3,2-22A30R 25 13 300

125 x 2,5 x 22,23 A36RBF M42-125-2,5-22A36R 25 12 250

125 x 3,2 x 22,23 A30RBF M42-125-3,2-22A30R 25 12 250

150 x 3,2 x 22,23 A30RBF M42-150-3,2-22A30R 25 10 200

180 x 2,5 x 22,23 A30RBF M42-180-2,5-22A36R 25 8 500

180 x 3,2 x 22,23 A30RBF M42-180-3,2-22A30R 25 8 500

230 x 2,5 x 22,23 A30RBF M425-230-2,5-22A36R 25 6 650

230 x 3,2 x 22,23 A30RBF M42-230-3,2-22A30R 25 6 650

T YP 41

T YP 41

T YP 41

T YP 42

T YP 27

Przeznaczone do szlifowania zwykł ych stali, 
oraz przecinania stali o mał ych przekrojach.
Intended for grinding the usual steel and for cut ting small 
sec tion of steel.

Przeznaczone do przecinania  stali zwykł ych, 

stopowych i nierdzewnych o mał ych przekrojach.
Intended for cut ting usual steel, small sec tion of alloy and INOX .

stal

stal+Inox

Steel

Steel+inox
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Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Z obniżonym środkiem do przecinania

Z obniżonym środkiem do szlifowania

Płaskie do przecinania



linia PRO
Tarcze o podwyższonej twardości i wytrzmałości, 
przeznaczone do szlifowania i przecinania stali zwykłych 
i nierdzewnych, stali stopowych o małych i dużych 
przekrojach, jak również do aluminium oraz innych metali 
kolorowych.

PRO Line
Wheels with increased hardness and strength, intended for grinding 
and cutting usual steel, stainless steel also small and big section 
of alloys steel, as well as aluminum and other non-ferrous metals.

TECHNIFLEX  Sp. z.o.o
Ul. Stara 45, 41 – 703 Ruda Śląska

Oddział w Mszanie Dolnej

Ul. Spadochroniarzy 8, 34 – 730 Mszana Dolna
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www.incoflex.pl

sprzedaz.mszana@techniflex.pl | export@techniflex.pl



 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 1,0 x 22,23 A60QBF 41-115x1,0x22,23-A60QBF-
-INOX

50 13 300

115 x 1,5 x 22,23 A46QBF 41-115x1,5x22,23-A46QBF-
-INOX

50 13 300

125 x 1,0 x 22,23 A60QBF 41-125x1,0x22,23-A60QBF-
-INOX

50 12 250

125 x 1,5 x 22,23 A46QBF 41-125x1,5x22,23-A46QBF-
-INOX

50 12 250

125 x 1.9 x 22,23 A36QBF 41-125x1,9x22,23-A36QBF-
-INOX

50 12 250

350 x 3,5 x 32 A24QBF 41-350x3,5x32-A30QBF-
-INOX

10 4 400

125 x 2,5 x 22,23 A30QBF 41-125x2,5x22,23-A30QBF-
-INOX

25 12 250

230 x 1.9 x 22,23 A36QBF 41-230x1,9x22,23-A36QBF-
-INOX

25 6 650

230 x 2,5 x 22,23 A30QBF 41-230x2,5x22,23-A30QBF-
-INOX

25 6 650

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 1,9 x 22,23 A36PBF 41-125x1,9x22,23-
-A36PBF-ALU

50 12 250

125 x 2,5 x 22,23 A30PBF 41-125x2,5x22,23-
-A30PBF-ALU

25 12 250

180 x 2,5 x 22,23 A30PBF 41-180x2,5x22,23-
-A30PBF-ALU

25 8 500

230 x 2,5 x 22,23 A30PBF 41-230x2,5x22,23-
-A30PBF-ALU

25 6 600

 
 

wymiary  | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 3,0 x 22,23 A30QBF 42-125x3,0x22,23-A30QBF-
-INOX

25 12 250

230 x 3,0 x 22,23 A30QBF 42-230x3,0x22,23-
-A30QBF-INOX

25 6 650

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 6,5 x 22,23 A24QBF 27-125x6,5x22,23-A24QBF-
-INOX

10 12 250

180 x 6,5 x 22,23 A24QBF 27-180x6,5x22,23-A24QBF-
-INOX

10 8 500

230 x 6,5 x 22,23 A24QBF 27-230x6,5x22,23-A24QBF-
-INOX

10 6 650

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 6,5 x 22,23 A24PBF  27-125x6,5x22,23-
-A24PBF-ALU

10 12 250

T YP 41

T YP 41

T YP 41

T YP 42

T YP 27

T YP 27

Przeznaczone do szlifowania i przecinania 
aluminium oraz innych metali kolorowych.
Intended for grinding and cut ting aluminum and other non-ferrous 
metals.

Przeznaczone do szlifowania i przecinania stali 
nierdzewnych, kwasoodpornych oraz wysokostopowych 
o mał ych i dużych przekrojach.
Intended for grinding and cut ting stainless steel, acid resistant 
and small and big sec tion of alloy steels.

aluminium pro

Inox pro

aluminum pro

inox pro
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Z obniżonym środkiem do szlifowania

Z obniżonym środkiem do szlifowania

Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Z obniżonym środkiem do przecinania

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 2,5 x 22,23 A30PBF 42-125x2,5x22,23-
-A30PBF-ALU

25 12 250

T YP 42
Z obniżonym środkiem do przecinania

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 1,0 x 22,23 A60TBF MN41-115-1,0-22A60T-PRO 50 13 300

115 x 1,5 x 22,23 A46TBF MN41-115-1,5-22A46T-PRO 50 13 300

115 x 1,9 x 22,23 A36TBF MN41-115-1,9-22A36T-PRO 25 13 300

125 x 1,0 x 22,23 A60TBF MN41-125-1,0-22A60T-PRO 50 12 250

125 x 1,5 x 22,23 A46TBF MN41-125-1,5-22A46T-PRO 50 12 250

125 x 1,9 x 22,23 A36TBF MN41-125-1,9-22A36T-PRO 50 12 250

180 x 1,5 x 22,23 A46TBF MN41-180-1,5-22A46T-PRO 25 8 500

180 x 1,9 x 22,23 A36TBF MN41-180-1,9-22A36T-PRO 25 8 500

230 x 1,9 x 22,23 A36TBF MN41-230-1,9-22A36T-PRO 25 6 650

125 x 2,5 x 22,23 A30TBF MN41-125-2,5-22A30T-PRO 25 12 250

180 x 2,5 x 22,23 A30TBF MN41-180-2,5-22A30T-PRO 25 8 500

230 x 2,5 x 22,23 A30TBF MN41-230-2,5-22A30T-PRO 25 6 650

 

300 x 3,2 x 32 A24TBF MN41-300-3,2-32A24T-PRO 20 5 100

350 x 3,5 x 32 A24TBF MN41-350-3,5-32A24T-PRO 10 4 400

400 x 4,0 x 32 A24TBF MN41-400-4,0-32A24T-PRO 10 3 850

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 6,5 x 22,23 A24TBF MN27-125-6,5-22A24T-PRO 10 12 250

180 x 6,5 x 22,23 A24TBF MN27-180-6,5-22A24T-PRO 10 8 500

230 x 6,5 x 22,23 A24TBF MN27-230-6,5-22A24T-PRO 10 6 650

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 3,0 x 22,23 A30TBF M422-125-3,0-22A30T-PRO 25 12 250

180 x 3,0 x 22,23 A30TBF M422-180-3,0-22A30T-PRO 25 8 500

230 x 3,0 x 22,23 A30TBF M422-230-3,0-22A30T-PRO 25 6 650

 
 

wymiary | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

125 x 1,0 x 22,23 A60TBF M42-125-1,0-22A60TV 50 12 250

125 x 1,6 x 22,23 A46TBF M42-125-1,6-22A46TV 50 12 250

230 x 1,9 x 22,23 A36TBF M42-230-1,9-22A36TV 25 6 650

T YP 41

T YP 41

T YP 27

T YP 42

T YP 42

Przeznaczone do szlifowania i przecinania stali 
zwykł ych oraz stali stopowych o mał ych oraz 
dużych przekrojach.
Intended for grinding and cut ting the usual steel, small 
and big sec tion of alloy steel.

Przeznaczone do przecinania stali zwykł ych, 
stopowych i nierdzewnych o mał ych przekrojach. 
Wysoka szty wność i dobre tłumienie drgań poprzez 
zastosowanie wypukłego kształ tu.
Intended for cut ting usual steel, small sec tion of alloy steel and 
stainless. The high r igidit y and good vibration reduc tion by using 
a convex shape.

stal PRO

stal+inox VRS

Steel pro

steel+inox vrs
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Z obniżonym środkiem do szlifowania

Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Z obniżonym środkiem do przecinania

Z obniżonym środkiem do przecinania



linia special
Produkty z tej linii bardzo dobrze sprawdzają się w trudnych 
warunkach przemysłowych. Tarcze przeznaczone do 
szlifowania i przecinania stali zwykłych i wysokostopowych, 
żeliw oraz staliw o dużych przekrojach. 

Special Line
Products in this line perfom very well in the diff icult industrial 
environment. Wheels intended for grinding and cutting usual steel 
and alloyed and big section of cast iron and cast steel.

TECHNIFLEX  Sp. z.o.o
Ul. Stara 45, 41 – 703 Ruda Śląska

Oddział w Mszanie Dolnej

Ul. Spadochroniarzy 8, 34 – 730 Mszana Dolna
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wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

230 x 7,0 x 22,23 A24TBF M272-230-7,0-22A24T 10 6 650

180 x 7,0 x 22,23 A24TBF M272-180-7,0-22A24T 10 8 850

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

230 x 3,2 x 22,23 A30TBF M422-230-3,2-22A30T 25 6 650

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

230 x 2,5 x 22,23 A30TBF M412-230-2,5-22A30T 25 6 650

Płaskie do przecinania

ściernice płatkowe
Tarcze przeznaczone zarówno do zastosowań standardowych 
jak i profesjonalnych. Przeznaczone do szlifowania 
stali zwykłych, stopowych, nierdzewnych jak i spoin 
pachwinowych.

Flap Discs
Wheels intended for standard and professional use. For the grinding 
of usual steel, alloy steel, stainless steel and groin welds.
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wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

300 x 3,2 x 32 A24RBF M414-300-3,2-32A24RZ 20 6 400

350 x 3,5 x 32 A24SBF M414-350-3,5-32A24SZ 10 5 500

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

180 x 7,0 x 22,23 A24TBF M272-180-7,0-22A24TP 10 8 850

230 x 7,0 x 22,23 A24TBF M272-230-7,0-22A24TP 10 6 650

T YP 41

T YP 41

T YP 41

T YP 27

T YP 27

T YP 42

Do szlifowania i przecinania stali wysokostopowych, 
żeliw oraz staliw.
For grinding and cut ting alloy steels, cast iron and cast steel.

Do szlifowania stali wysokostopowych, żeliw 
oraz staliw. Przeznaczona do szlif ierek wysokiej moc y.
For grinding and cut ting alloy steels, cast iron and cast steel. 
Intended for high power grinders.

Przeznaczona do przecinania stali zwykł ych 
oraz stopowych o dużych przekrojach np. szyn. 
Dla przecinarek stacjonarnych oraz przejezdnych.
Intended for cut ting usual steel and alloy about big cross sec tion 
eg. rails. For powercut ters stationar y and carr ied grinders.

PROFESSIONAL ZIRCONIUM

PROFESSIONAL plus

rail

PROFESSIONAL ZIRCONIUM

PROFESSIONAL plus

r ail

300 x 3,2 x 32 A24TBF M412-300-3,2-32A24T 20 5 100

350 x 3,5 x 32 A24TBF M412-350-3,5-32A24T 10 4 400

400 x 4,0 x 32 A24TBF M412-400-4,0-32A24T 10 3 850

Z obniżonym środkiem do szlifowania

Z obniżonym środkiem do szlifowania

Płaskie do przecinania

Płaskie do przecinania

Z obniżonym środkiem do przecinania



 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | rpm

125 x 15 x 22,23 Z 40 M436-125-22A40b 5 12 250

125 x 15 x 22,23 Z 60 M436-125-22A60b 5 12 250

125 x 15 x 22,23 Z 80 M436-125-22A80b 5 12 250

Przeznaczone do zastosowań standardowych 
dla zwykł ych stali.
Intended for standard use for usual steel.

Przeznaczone do zastosowań standardowych 
dla stali zwykł ych, stopowych oraz INOX.
Intended for standard use for usual steel, alloy steel and INOX.

universal ZIRCONIUM

UNIVERSAL corundum

universal zirconium

UNIVERSAL corundum

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | rpm

125 x 15 x 22,23 A 40 M430-125-22A40b 5 12 250

125 x 15 x 22,23 A 60 M430-125-22A60b 5 12 250

125 x 15 x 22,23 A 80 M430-125-22A80b 5 12 250

 
 

wymiary  | size [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | rpm

125 x 15 x 22,23 Z 40 M436-125-22A40b 10 12 250

125 x 15 x 22,23 Z 60 M436-125-22A60b 10 12 250

125 x 15 x 22,23 Z 80 M436-125-22A80b 10 12 250

Specjalistyczne ściernice płatkowe przeznaczone do 
szlifowania spoin pachwinowych w stalach zwy-
kł ych, stopowych oraz INOX.
Special f lap disc s intended for grinding f illet welds in usual steel, 
alloy steel and INOX.

PROFESSIONAL flex
PROFESSIONAL flex

Tarcze płatkowe wypukłe	
T YP B

Tarcze płatkowe wypukłe 
T YP B

Tarcze płatkowe wypukłe	
T YP B
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wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | 
rpm

115 x 16 x 22,23 A 40 M430-115-22A40b 5 13 300

115 x 16 x 22,23 A 60 M430-115-22A60b 5 13 300

115 x 16 x 22,23 A 80 M430-115-22A80b 5 13 300

125 x 16 x 22,23 A 40 M430-125-22A40b 10 12 250

125 x 16 x 22,23 A 60 M430-125-22A60b 10 12 250

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | rpm

115 x 16 x 22,23 Z 40 M430-115-22Z40b 5 13 300

115 x 16 x 22,23 Z 60 M430-115-22Z60b 5 13 300

115 x 16 x 22,23 Z 80 M430-115-22Z80b 5 13 300

125 x 16 x 22,23 Z 40 M430-125-22Z40b 10 12 250

125 x 16 x 22,23 Z 60 M430-125-22Z60b 10 12 250

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | rpm

115 x 16 x 22,23 Z 40 M430-115-22Z40a 5 13 300

115 x 16 x 22,23 Z 60 M430-115-22Z60a 5 13 300

115 x 16 x 22,23 Z 80 M430-115-22Z80a 5 13 300

125 x 16 x 22,23 Z 40 M430-125-22Z40a 10 12 250

125 x 16 x 22,23 Z 60 M430-125-22Z60a 10 12 250

 
 

wymiary | size  [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

 
 

1/min | rpm

115 x 16 x 22,23 A 40 M430-115-22A40a 5 13 300

115 x 16 x 22,23 A 60 M430-115-22A60a 5 13 300

115 x 16 x 22,23 A 80 M430-115-22A80a 5 13 300

125 x 16 x 22,23 A 40 M430-125-22A40a 10 12 250

125 x 16 x 22,23 A 60 M430-125-22A60a 10 12 250

125 x 16 x 22,23 A 80 M430-125-22A80b 10 12 250

180 x 16 x 22,23 A 40 M430-180-22A40b 5 8 500

180 x 16 x 22,23 A 60 M430-180-22A60b 5 8 500

180 x 16 x 22,23 A 80 M430-180-22A80b 5 8 500

125 x 16 x 22,23 Z 80 M430-125-22Z80b 10            12 250

180 x 16 x 22,23 Z 40 M430-180-22Z40b 5 8 500

180 x 16 x 22,23 Z 60 M430-180-22Z60b 5 8 500

180 x 16 x 22,23 Z 80 M430-180-22Z80b 5 8 500

125 x 16 x 22,23 Z 80 M430-125-22Z80a 10 12 250

180 x 16 x 22,23 Z 40 M430-180-22Z40a 5 8 500

180 x 16 x 22,23 Z 60 M430-180-22Z60a 5 8 500

180 x 16 x 22,23 Z 80 M430-180-22Z80a 5 8 500

125 x 16 x 22,23 A 80 M430-125-22A80a 10 12 250

180 x 16 x 22,23 A 40 M430-180-22A40a 5 8 500

180 x 16 x 22,23 A 60 M430-180-22A60a 5 8 500

180 x 16 x 22,23 A 80 M430-180-22A80a 5 8 500

Tarcze płatkowe wypukłe 
T YP B

Tarcze płatkowe wypukłe 
T YP B

Tarcze płatkowe płaskie 
T YP A

Tarcze płatkowe płaskie	
T YP A

Przeznaczone do zastosowań profesjonalnych, 
przemysłowych do stali zwykł ych, stopowych i INOX.
Intended for professional use, industrial for usual steel, alloy steel 
and INOX.

Przeznaczone do zastosowań profesjonalnych, 
przemysłowych do stali zwykł ych, stopowych i INOX, 
staliwa i żeliwa.
Intended for professional use, industrial for usual steel, 
alloy steel and INOX, cast steel and cast iron.

PROFESSIONAL corund

PROFESSIONAL ZIRCONIUM

PROFESSIONAL corund

PROFESSIONAL zirconium
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 ściernice żywiczne
Produkowane w różnych typach specjalistyczne ściernice, 
które wykonywane są na indywidualne zlecenie klienta.

Resin bonded grinding wheels 
Manufactured in various types.  
Specialized wheels that are made on individual customer order.
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T ypy kształtów ściernic
T ypes of wheels shapes 

Typ 1  | Type 1	
Ściernica płaska 

Straight grinding wheel	
D x T x H

Typ 5  | Type 5	
Ściernica płaska 

z jednostronnym wybraniem 
Wheel recessed on one side	

D x T x H - P x F

Typ 3101 | Type 3101	
Segment 
Segment	
B x C x L

Typ 7  | Type 7 
Ściernica płaska 

z dwustronnym wybraniem 
Wheel recessed on both sides 

D x T x H - P x F / G

Typ 3502 | Type 3502	
Ściernica tarczowa 

z uchwytem szybkomocując ym 
Disc wheel with a spiral 

for quick-change mounting
D x T x H

Typ 3104 | Type 3104	
Segment 
Segment	

B x A x C x R x L

Typ 37 | Type 37	
Ściernica pierścieniowa 

z wkładkami gwintowymi 
Cylinder wheel with threaded inser ts 

D x T x W - wkładki | inser ts

Typ 2  | Type 2	
Ściernica pierścieniowa 

Cylinder wheel	
D x T x W

Typ 6  | Type 6	
Ściernica garnkowa 

walcowa 
Straight cup wheel	

D x T x H - W x E

Typ 11  | Type 11	
Ściernica garnkowa 

stożkowa 
Taper cup wheel	

D / J x T x H - W x E

Typ 36 | Type 36	
Ściernica tarczowa 

z wkładkami gwintowymi 
Disc wheel with threaded inser ts 

D x T x H - wkładki | inser ts
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średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

otwór [mm]
hole [mm]

 
wybranie [mm]

recess [mm]

125 32 20 70x12; 70x16; 75x16

125 32 51 80x10; 82x25

150 32 32 20x15; 75x16

250 32 25,4 150x16

350 50 51 120x27

Ściernice płaskie 
z jednostronnym wybraniem

TYP 5

Ściernice garnkowe proste 
TYP 6 

Ściernice te, przeznaczone są zarówno do zgrubnego 
jak i prec yzyjnego szlifowania różnych materiałów 
i ostrzenia narzędzi skrawając ych. Jako typowe 
zastosowanie można wymienić ostrzenie noży krąż-
kowych, gilotynowych, pił, wierteł, frezów, a także 
szlifowanie płaskich powierzchni lastr ykowych.

Typ 5 i 602 zastosowania:
•	 do zgrubnego szlifowania na szlif ierkach 

stacjonarnych, ręcznych i przejezdnych.
Appliance:
•	 for rough grinding on grinders stationar y, hand-held and 

carriage grinders. 

Typ 6 zastosowania:
•	 do ostrzenia narzędzi płaszczyzną czołową,
•	 do ostrzenia noży.
Appliance:
•	 for sharpening tools the f ront sur face,
•	 for sharpening knifes. 

Przykłady oznaczeń:
5 - 150x32x32 - 20x15 - 95A - 46P - B
6 - 150x80x32 - 13x15 - 99A 46J B
602 - 150x55xM20 - 95A 16 Q - B

t yp 5 I 6 i 602
t ype 5 &  6 & 602

Ściernice płaskie 
z jednostronnym 

wybraniem
TYP 5

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

otwór [mm]
hole [mm]

 
W x E [mm]
W x E [mm]

45 40 15 7x10

75 40 20 5x8

90 30 20 21x10

100 50 20 8x10

125 65 32 13x15

150 63 32 10x15

150 80 32 13x15

175 90 110 20x15

180 150 36 20x15

200 90 110 20x15

250 100 127 25x25

277 88 178 17x24

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

wkładka gwintowa  
thread

80 55 M20, 5/8’’, M14

80 72 M20, 5/8’’, M14

125 55 M20, 5/8’’, M14

125 60 M20, 5/8’’, M14

150 50 M20, 5/8’’, M14

150 55 M20, 5/8’’, M14

Typ 5
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa 
Maximum operating speed 

50 m/s

Typ 6
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa 
Maximum operating speed 

35 m/s

Typ 602
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa 
Maximum operating speed 

50 m/s

Ściernice garnkowe proste 
TYP 6 

Ściernice garnkowe proste 
z nakrętką
TYP 602

 
Ściernice garnkowe proste 

z nakrętką
TYP 602

Spoiwo żywiczne B

T
F

H

P

D

D x T x H - P x F

T

E
H

W

D

D x T x H - W x E

TYP 1
 

średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

 
otwór [mm]

hole [mm]

60 4-25 13 20

70 4-25 20

75 4-25 10 20

80 4-25 20

100 4-40 12,7 16 20

125 4-32 12,7 20 25,4 32

150 4-50 20 32 51 60

180 5-25 20 32

200 5-40 20 32 51 60 76

200 13 90

225 5 30

225 38 100

230 20, 25 25,4 60

250 6-40 20 25,4 32 51 60 76 100 120 127

300 5-50 32 51 60 76 127

350 5-63 32 51 127

400 5-65 32 51 80 127 150 203

450 12-80 127 150 203

500 12-100 51 76 127 150 152 152,4 200 203 305

600 13-100 60 76 203 305

760 13-100 80 203 305 480

Zastosowania:
•	 do zgrubnego szlifowania na szlif ierkach 

stacjonarnych i ręcznych,
•	 do szlifowania powierzchni płaskich, wałków 

oraz różnych rodzajów nadlewek.
Appliance:
•	 for rough grinding on grinders stationar y and hand - held,
•	 for grinding sur face grinding rollers and various t ypes 

of traps.

 

Przykłady oznaczeń:
1- 400 x 50 x 127 - 95A 24 Q B
1 - 150 x 25 x 32 - 95A 24 P BF
1 - 600 x 76 x 203 - ZrA 12 P BFS 
1 - 760 x 100 x 305 - ZrA 12 R BFS

t yp 1
t ype 1

Spoiwo B: żywiczne
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa
Maximum operating speed 

50 m/s

D x T x H

Spoiwo BF: 
żywiczne, wzmocnione siatką 

z włókna szklanego.
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa 
Maximum operating speed 

63 m/s

Spoiwo BFS: 
żywiczne, wzmocnione prętem 

stalowym.
Dopuszczalna prędkość obwodowa

Maximum operating speed	
63 m/s
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T

H

D



Ściernice płaskie do przecinania TYP 41Ściernice płaskie do przecinania T YP 41
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Informujemy o możliwości w ykonania 
produktów odbiegających od podanych 
rozmiarów oraz wed ł ug innych niż 
przykładowe charakter ystyk.

We would l ike to inform about the 
possibility of making products deviating 
from these dimensions and  according 
to other than the sample characteristics. 

Przykład oznaczenia:
3101-90x35x150-99A 46 J B

Segmenty ścierne
GRINDING SEGMENTS

 
 

kształt
shape

 
 

B/A

 
 
C

 
 
L R

3104 63/35 21 100 100

3104 110/90 25 150 200

 
 

kształt
shape

 
 

B/A

 
 
C

 
 
L

3109 100/85 35 150

 
 

kształt
shape

 
 

BxC/ExL

 
 
R

3114 100x38/8x205 200

 
 

kształt
shape

 
 

BxC/ExL

 
 
R

3116 70/60x33x55 150

3116 70/60x33x55 200

3116 115/100x40x80 250

 
 

kształt
shape

 
 
B

 
 
C l

 3101 80 20 150

3101 90 35 150

 3101 100 80 205

 3101 140 40 180

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

 
otwór [mm]

hole [mm]

 
Typowe wymiary [mm]
Tipical dimensions [mm]

75 1,0-4,0 16 75x1,0x16

100 1,0-4,0 20 100x1,0x20

125 1,0-4,0 20 125x1,0x20 125x1,6x20 
125x2,0x20

150 1,0-4,0 25-32 150x1,0x20 150x1,6x20 
150x2,0x20

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

 
otwór [mm]

hole [mm]

 
Typowe wymiary [mm]
Tipical dimensions [mm]

180 1,0-4,0 51 180x1,0x32 180x1,6x32 
180x2,0x32

200 1,0-4,0 32 200x1,0x32 200x1,6x32 
200x2,0x32

250 1,5-4,0 25,4 250x2,0x32

Ściernice stosowane są do przecinania i rowkowania 
maszynowego oraz do ostrzenia narzędzi:
•	 ziarno 95A do obróbki stali,
•	 ziarno 99A do cięcia stali utwardzonej, harto-

wanej i nierdzewnej,
•	 ziarno 98C do cięcia metali kolorowych, kamie-

nia i materiałów budowlanych. 

Grinding wheels are used for precision cut ting and grooving of 
machine and sharpening tools:
•	 grain 95A for steel,
•	 grain 99A for cut ting hardened steel, hardened and stainless,
•	 grain 98C for cut ting non-ferrous metals, stone and building 

materials.

Przykład oznaczenia: 
41 - 150 x 1 x 20 - 95A 80 P B

Segmenty ścierne proste i kształ towne przeznaczone są do zgrubnego 
i wykańczającego szlifowania powierzchni płaskich, elementów wykonanych 
ze stali, żeliwa, staliwa i betonu.
Stosowane na szlif ierkach do płaszczyzn, na szlif ierkach przejezdnych oraz 
w agregatach szlif ierskich.
The straight and shaped abrasive segments are intended for rough and f inish grinding 
of f lat elements made ​​of steel, cast iron, steel and concrete.
Used for sur face grinding machines, carr iage grinders and grinding units.

t yp 41
t ype 41

Ściernice płaskie 
do przecinania

T YP 41

 
 

Spoiwo ży wiczne B 

Dopuszczalna prędkość 
obwodowa

Maximum operating speed
63 m/s

T

H

D

D x T x H

Ściernice garnkowe stożkowe  
z nakrętką

TYP 1103

Zastosowania:
•	 do ostrzenia pił taśmowych, łańcuchowych, 

tarczowych itp.
Mogą być wykonane z ziarna: 95A, 97A, 99A. 

Appliance:
•	 for sharpening of band saws, chain, disc, etc.
It could be made also f rom grain: 95A, 97A, 99A. 

Przykład oznaczenia:
1C - 250 x 10 x 32 - 95A 60 N B

Przeznaczone są do zgrubnego i dokładnego szlifo-
wania różnych materiałów: stali, żeliwa, staliwa, 
betonu, kamieni, lastr yka, ceramiki, np. spoin 
konstrukcji stalowych, odlewów, szyn kolejowych, 
powierzchni lastr ykowych, wyrówny wania betonu. 

Ściernice współpracują z ręcznymi szlif ierkami 
czołowymi, kątowymi o napędzie pneumatycznym 
i elektr ycznym, ze szlif ierkami przejezdnymi 
i w agregatach szlif ierskich. 
 
Stosowane są do szlifowania płaszczyzn, spoin, 
odlewów i szyn kolejowych:
•	 ziarno 95A do obróbki stali,
•	 ziarno 98C do obróbki żeliwa, betonu, 

lastr yko i kamienia naturalnego. 

Tools intended for sur facing with por table grinders and industrial 
applications. Grinding wheels are used for sur face grinding, grinding 
castings and rails on angle grinders, transient and grinding units:
•	 grain 95A for steel,
•	 grain 98C for cast iron, concrete, terraz zo and natural stone.

Przykład oznaczenia:
110 3  -  15 0  x  5 0  x  M14  -  9 8 C  16  N  B 

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

wkładka gwintowa
threat

100 55 M14

110 55 M14

110 70 M14 lub 5/8”

125 50 M14 lub 5/8”

150 50 M14 lub 5/8”

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

 
otwór [mm]

hole [mm]

110 55 22,23

110 70 22,23

t yp 11 i 1103
t ype 11 & 1103

Typ 1C 
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa
Maximum operating speed	

50 m/s

Typ 1103
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa
Maximum operating speed 

50 m/s

Typ 11
Dopuszczalna prędkość 

obwodowa
Maximum operating speed	

40 m/s

Ściernice 
garnkowe 
stożkowe	

TYP 11

Ściernice garnkowe stożkowe	
TYP 11

Ściernice 
garnkowe 
stożkowe 
z nakrętką

TYP 1103

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
wysokość [mm]
thickness [mm]

 
otwór [mm]

hole [mm]

125 6 12,7 20

150 6 8 10 20

150 6 8 32

200 8 10 25,4

200 6 8 10 32

250 8 10 25

250 6 8 10 32

250 10 76

250 10 76

t yp 1C
t ype 1c

Ściernice profilowane 
do ostrzenia pił

TYP 1C

Ściernice profilowane do ostrzenia pił
TYP 1C

Ściernice profilowane 
do ostrzenia pił

TYP 1C

300 8 10 76

 
 

wymiary | sizes [mm]

 
 

typ | type

 
 

kod towaru | code

125 x 6 x 12,7 95A60NB M100-125-6-13A60O

125 x 6 x 20 95A60NB M100-125-6-20A60N

125 x 6 x 20 95A60NB M100-125-6-20A60O

150 x 6 x 20 95A60NB M100-150-6-20A60O

150 x 6 x 32 95A60NB M100-150-6-32A60N

200 x 8 x 32 95A60NB M100-200-8-32A60N

250 x 10 x 32 95A60NB M100-250-10-32A60N
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Spoiwo żywiczne B

T T
E E

H H
K K

D D
W W

T

H

D
D x T x H

D/J x T x H - W x E D/J x T x H - W x E



 ściernice Diamentowe
Tarcze diamentowe do zastosowań standardowych oraz 
profesjonalnych. Kompleksowy asortyment narzędzi 
do przecinania materiałów ceramicznych i naturalnych 
o zróżnicowanej twardości.

Diamond wheels 
Diamond wheels for standard and professional applications.
The comprehensive assortment of tools for cutting ceramic 
and natural materials with varying hardness.

W naszej ofercie znajdą Państwo 
również inne artykuły ścierne. 
Pytania prosimy kierować do działu sprzedaży: 
sprzedaz.mszana@techniflex.pl

In our offer you will also find other 
abrasive articles. 
Questions please send directly to export department: 
export@techniflex.pl



32  INCOFLEX | ściernice diamentowe

Kompleksowy asortyment narzędzi do przecinania 
materiałów ceramicznych i naturalnych. 
Zastosowanie do miękkich i średniotwardych 
materiałów takich jak: dachówka, cegła miękka, 
beton miękki, kostka brukowa.
A comprehensive assor tment of tools for cut ting ceramic s and 
natural materials. Intended for sof t and medium-hard materials such 
as t ile,sof t brick, sof t concrete, paving stones.

Kompleksowy asortyment narzędzi do przecinania 
materiałów ceramicznych i naturalnych. 
Zastosowanie do twardych i średniotwardych 
materiałów takich jak: marmur, pł ytki ceramiczne, 
cegła, beton, klinkier.
A comprehensive assor tment of tools for cut ting ceramic s 
and natural materials. Intended for hard and medium-hard 
materials such as marble, ceramic tile, brick, concrete, clinker.

Inco Diam

Diaston

Inco Diam

Diaston

Dopuszczalna 
prędkość obwodowa

Maximum operating speed 
80 m/s

Dopuszczalna 
prędkość obwodowa

Maximum operating speed 
80 m/s

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
kod
code

 
1/min

rpm

115 M441-115-P 13 300

125 M441-125-P 12 250

180 M441-180-P 8 500

230 M441-230-P 6 650

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
kod
code

 
1/min

rpm

115 M440-115-P 13 300

125 M440-125-P 12 250

180 M440-180-P 8 500

230 M440-230-P 6 650

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
kod
code

 
1/min

rpm

115 M441-115-S 13 300

125 M441-125-S 12 250

180 M441-180-S 8 500

230 M441-230-S 6 650

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
kod
code

 
1/min

rpm

115 M440-115-S 13 300

125 M440-125-S 12 250

180 M440-180-S 8 500

230 M440-230-S 6 650

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
kod
code

 
1/min

rpm

115 M441-115-T 13 300

125 M441-125-T 12 250

180 M441-180-T 8 500

230 M441-230-T 6 650

 
średnica [mm]
diameter [mm]

 
kod
code

 
1/min

rpm

115 M440-115-T 13 300

125 M440-125-T 12 250

180 M440-180-T 8 500

230 M440-230-T 6 650


